6. Rotrggnsbo, o. Mbadg, L. yogosbo

965 @3 9650739360960

0563360Ls s MOOY0bsEol obyzolBmd-3g3oMolidoMgdooo
365¢m0Bo 9563 33960l 3mMBGHMIOL ‘GMd LrmogHol 11533503 5MWo’

Bobggogom

Bothzgosbo Birgbey

nunu.charkviani@atsu.edu.ge
Glssdg 0HIs

irma.rusadzel @atsu.edu.ge

gogosGo bmgoem

sopio.kipiani@atsu.edu.ge

53530 §9Mgmols Lsbgdfonm »boggMliodgdo
J03L0, Logdsmnzgum

LAoB0s gbgds 0s63dsbol 86089369cmdsl bszmdmbozssom s bsBmgomgdthog-
39GION0 396430006 035¢bsBOHOLom. 0s6adsbol dgomgdol Lsmsbsmo
300mg9b90s 97309890 306HMmBss 0dobmzol, HMI bBIbBHOL f9MHoermdoo mw
B9306 093939 905b 063erob® 9659 3dmbogl s30096d M0 bsbosmo. mgmGHoweno
029 3059H03w0 Fobsgns bsdwsemgdsl 53e9g3L bh«gbBL ogml 8980mJd9ogd00ms©
0530b9995¢m0, ©sderoml gbsdo sGUYdwmo Bs60gH0-06(390R9MH9b30s. bBs®oob
003605 8939306500 063 cobryto s Jsoryero 96960l 9306030693000 bEs00
0563 33960l dmob®MmdoL ‘BmI Lmogmholb 05335@sLs35c0” s dobo 0s63dsbol
doby300. 0ba30L®dXIH0 s65¢0BoL BsBHIMIdS CPOBIHIANGOL bfsgangdol 9o~
JOD0 89000, 0oz 003e9ds HGbLbsE0MbsC M ©s BMHBLIMEGOwm
©0535D0b900L Lobmgbs. mH0ogobsemls s MsMadsbdo sGUlgdmemds 9gd3oMowem
0sL5e0s (0630l HO @5 JsBMo 9gbgdol Bsg3soer0mgdo) F9s69ds0 dmag3o
J9bsdemgdenmds  ©s33930bs ol dbgsglgds-gsblbgsggdsbo  @sg  B3gb  dog®
J9bssmgdgen 9bgddos fomdmoggboero. gb 30 99339 FbsBHIONMO Mty dobol
000560029 9dsl fst8msanbl, HGm8gemos crobal0bGXIMHo dgomomss 3bmdogro.

533060 bodyggdo: 063309033, BBBLEGOMbICGHO0, HBIbLIIGLIGw0
30396035309, bmgom-39m@eHoemo bobogbo.

056365 Moo 90mdd9gdomo  3MmiEgLos,  SFoF™m3  Ym39w0
305M3690 Ibs MBS 0gml 08 Lodbyarggdols AsILaEsb, HMAgEos
3ol §obodg fomdmoFmads motmydbols MmU. 0dolsm30l, MM Jmomadbyeds
LEOYEIYMROWO DoMATB0 JooMML, ToOEHM 9BBOL 39MAd© (3EHs MO
30565, 50960 oo mbyBY FgLsldmvegdars dsb Mbs oMl ol
2359003, HMIgwms 393zgMmdoMSE bmM30g©gds gMmo 9Bosb dgmemgby
239003es. 9bgdl Mol MdOJJGHMe®© SMLGOMBL OO AsBLBZs39ds

42



94040 BIHINRNL LOBLINIBNBM JIGN3IGLOSISOL 3(M03dT, 2021, Ne2(18)

530gdE0s 53 4obLb3539d0L (3B s Qom35eOLFobYds. MmE 9Bl BmMols
Lbbgomds dgodengds ol ogml, ™A bbgoolibgs 9bsdo Lbgsalbgs 36gdsms
LoLEGIos s FgMg - 9H b0 5MLYdIEO LOEY3gdOL IM35¢IBOTZBYE MBS
o6 gdombggzs dgmeg 9bsdo dm3gdemo Lodyzgdol IMo3sedb0d36qwMdL.
Bmyx IO ghom 96590 5MLGdMBL (36909, JoaMsed IgmMyg 9bsdo gl 369ds LagMonm
36 560L. gU Y39eoR9MO 30 335deg3L 0ToL Mol Logzdgzgenl, HMA Momydsbo
15305M© MO0 s IMS35¢IbOOZ0 IMZaghss. 0ba30LEHOLIMZ0L 30
030 BMYPSO, Q5 ABLLIMNMHGBOm, FJ30MOLB0MGdOMO §bsxT3609M9d0L
35LsHBOOLom  LsobEYMYLMs.  530MdY6, ®MI slgo TFgBmbggzsdo 9GS
965339360900 3MFomdl MotdobDY, 501599 MoMdobo 9bsmdgEbogmgdsby,
5735OMMIOL IOl 3MOBMBEEL s 2oBLL339dO 9HIBOL Tobol0SMYdGE
30L9d9dL  53@abL.  835LMsb Bdg3™0  gbsmIg3bogo 339 dogos 0d
33650009, MHMI MoMadobo Fgodegds 2obgl obyz0LEYMO sEfigMol

™d09JBo.

ACMBSODHEO00L 33900Q05335¢0 0563569 3mBYMdSL
3 AIOH0I3MObYMdOL 3mb39dudHdo L o3a0mdgb. 0563560l
F9LHo3olodo  obsnds 30AMTsd  IMOMbMZs  MoMATIBOL  s®LGdYEO
©9806530000L  4oslobx3s, oyl  AsxsMmMzs  dolo  (36gdomo
2396%BmIogds. 1960 056 Fengddo wobagzoldgdol doamds 3sd@obodo
X960 30093 LAHOMIAHMOMEO  SBswobom  FGIMOBMAGdM©s.  olobo
030bgb, MM MMdsbo 0ym gHmo gbols 5odsbms fygdom godmbo@wmmo
‘9609369 mdols’ 3dmbg 9bols 60d6qd0L §ygdoo yodmzgas.

ROBY0  g@gBH0o3mMbo  gmeyg 3bgbo  dookbggl, MmAd  ‘bsdzomo
0503560 Aobogm  BHgduBol  39MdowMo  3MIMbogsE0s,  bragnm
@0b30L3035 3990 IMBYdS MMYTobI3MPBYMdOL Tglfogarols ghm-9mHom
MBmogMgl 3936090905, oYL MtYdsbo obyzoLE MmO Mm3gMoE0ss’
(Mounin 1967) ™39Ms30ve »9630800g30mdsdo d9bgbo  awanolibdmdos
A9JuBHoL oMy FbMmEMm©  Woba30LEAWO, Mg  gJuEHIME0by3z0LEHWMEMO
0683m®MTs300L  Qoo3gdsl  dgmeyg  gbsbg, o3 ImoEegl  olgMMLOL
L EoM—0ba30LEHMM s 3MJB03Me LdgdBHIdL, d93Y39egdoL BLoJMm-

JOLOYOI 3pMIb.
LAoBool  dobsboig ol 9oL, Mm3  Lbbgsolibgs  LoliEgdol  gbols

dodoomgdom  Jg3ddbso  0obaolby@mo s  JoMoryemo  gbgdols
39306MH0L30Mgd0m0 LMoo 3sM3  339bol  FMmmbOHMBBOL oM dsbols
Lo%3)d3zgBY (FsMadbgero aMogmen yoxkdodyg). 9bol LEGHMWIEBHMOYYEO
99396@0L LOIMOZWg o6 235dg3L 0oL BYBRMEYdSL [otBmzoa0bma
5MLYOMEO IMNBOMBGOOL 0bA30LEMO 565¢0D0. 139390 YT JOMOMSPO
0943060 39339300790065 03 Fdombgz0390Dg, Looi 3swbomenog Babls
3056360l OO d5eolbdg3s Ao0mMZoolfobml MmammE Fysdm, sligzg
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LodoBBY gbol o3 MM-4M5353H03MNO BLEAJGHWIMS HMAJOE, OMAMOS
36MdOo0s, oo oblibgsgzads ©gogboli gbmdMo30 Bm™MIgdolsysb.

UEHoBH05d0 A9M3IZIME0 5OYOW0 JoTMDS MoMATBOL BHEMBLEBMMIs30vE0
bg®bgdol  godmyabgdsls - Lodyzgdol  Bsbo33wgdsl,  Lodyzgdol
3653536033690 mdOL 306l MmM039 Fglsatmgdger 9bsdo dodwgdo gbols
3653530390 vy 9gdLo3wIMH0 BMMISE039d0L FgLodsdols. YrMIOMIds
293530b30q0  BEBHMB0ING  PoMadobBY3, 0OMIZDOLs S BMIBIOOL
2500dm3935Dg Loms™adbo gbosb B39bL 3dmMdErow® 9bsdo.

0503560l sBseroBo 35063 LoBYzems 3603369cmdol  gobboangom
05300990.8396056MP 73560068303 WMH0 565¢0B0 Y3950 BgLLIMMSZ30
Lobggdom, gob3oMmdgdvyemos 0dom, Mmd Bgzgbl dogH Lomstmydbgero
A9JbBHo FbsBHZOM FoBOL 969336905, M3 BgLsMMsz0 Labgargdols
LOdMOZOm  AodMOMBY3s.  FoMS  8dols,  IYBY3gEgdol  Bafowgdosb
4399 9930 LObMBOT0s Fols SBOLSMGAL. Fomo TG -Bogegdo godmyabads
0503360l OHML BmaxgH 5H0sbgdL BJuEHOL LEBHMWYIEBHMOL. BgLIOMez0
Lobgarols  bbgoolibgs  3mbm@sgoom  godmyqbgds  dmombmgl o
LogMmbowgl dmo®Adbgaols IbOOWD. Fomgeb s50gdMO JmemIo0gdols
(LOEY3507F)BHAGAB0) sEILHMEOO HBAstgds bdoMo 50693l d300bggwl.
B396L dog™ sMLgdo BHgduBo MEYIIMO FoddE0mM0s 0d0Ls, MM DmAKR I
B39bL AdMdOoM® 9bsdo dmdogdamo Bglsmmegzo, dogbgsgzs dolo
bbgs  3603369c0mdols, 33396030 go@dmb3gdls  d30mbggaolismgol
39639933600 06g3m®Is30s0L.

23963390 06FgMgLO 2sdmofiz0s BmMy0gMmo BgELsMmego Labgwol
olgomo 30190900  FoMdmPabsd, MMIgoi  Folmgol  Bogargdoss
535bL05MYdYE0, FoM5d 3063 9JuBHT0 X YOS.

do: —If I'm good (Twain 2021: 34) /o>y 3330560 amam 3046900 (B3gbo
1991: 74)
- For stronger reasons (Twain 2021: 17) / »a3tm 9603369wmgzs60
d0bboom ((H39601991:46)

969030 bmgoo BgLaMmMsz0 Labgerols ,,0o* sMRg3560 s@LYGdMBL
0dob s dobgzom v M5 LoOEOLss ™MdOYIBHO, MdEs 0go Lbls
256Lbg390o  36033zbgarmdomsa  §3943L.  Jomorvmen  9bsdo  gbggdom
LoEY390L OO, MBsMISBIMO, 39909OMIWS, A0RBEHMGO, BdMBdYMsDO
5 Ubgs. 0bawolm®mdo 30 big, great, huge, giant, tremendous s 5.8. OHMAMM3
39619690 LOEY3900 ,OO“IHZs BTN ,,EOWYOIWO“ 56,050 5EBOTBLZL
™009dBAL AgB0 BoBGMEXMBO. ,,EOIOINEO G3MJo, 05O Bogdgbo™ - slgggs
0bolv®do - ,,Great American Stories®, “Great figures”, “Big countries”, 093
LoEY39L OO 5Q53056OL IBILNVMYOOL MM FHASMMBOY ASMIZTICPO
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©OMLYdOL goambbba@)bga@ »QO0QO JoMHNZI0 39B0*“ s 5.9.
Great law (Twain 2021: 11) / oo 3s6mbo (#3960 1991: 36)
- Great and wise (Twain 2021: 11) / oo s dM3dgbo dobsbo
(®»39b0 1991: 36)
- Great elm (Twain 2021: 40) / ooo omgas (B3ggbo 1991: 81)
- You'll be a great man (Twain 2021: 21) - asbgdo OO
500530560 (B39b0 1991: 53)
M3 99qbgds Bglsmmago Lobgargdol ,great® s  ,big* as9mygbgdol
5095ls, 0LLOBO BA0MOW 9MHMTbYNU (3300056 gMHNO s 0039 LEBLZMVIEH.
- A big toe (Twain 2021: 6 ) 336300905 0baOlXYH 356MH06E 0
- 3960 (B3gbo 1991: 29), 00m3Es 0baeolwy® wgduozmbgddo
33b3qds a great toe - (3. LomsMdbo FgduEol bbgs dsgowomdo
Lo@ygzs “big’ Mmoo bbgs 3603369 Mdl 0dgbL.
- Took a big breath (Twain 2021: 17) / @635 s8m0mb6s (B3gbo
1991: 45)

3o200mMgdBYy 53300379053 23083965 96BHMOE0IgdOL ‘new’ o ‘old’
0530LgdMMO M3MRISBYdO JoMcyE 9bsbY.

- The new boy went off (Twain 2021: 7) / ¢36mdo do3Fo (BH3gbo
1991: 30)

BgLommegzgo  Lobgerols ,d39e0  s©ds@gdomo  Fm®mds  JomorveEdo
»9993900qL0s“  doeosb  dggero, Omdgebsg  gbdommdo  Lo@yzom
»030900lAd39w0“ s 3630Yd0m bbzoolibgs 0bawoliv® BMIBIOM.

- Ancient fire place (Twain 2021: 107) / dggeolidggeo dybsto
(®39b0 1991: 181)

- Old-fashioned Western kind (Twain 2021: 42) / dggeoldzgwo
QL3OO (BH3gbo 1991: 84)

0903900l 305636 xEMdOMO LEAMBHI0JOOL dobgzom,
3390xB030MGOIM 353J3MM09dd0 dgmMg s dglisdg 3496JE0 Potdmaaqbls
05M35bL  bs3amgdo  ggudMHglools dmbg, BgoB®owito LoGyzom, o3
33590936 030l LGOS, MM BYPLIMMS30 Labgwo ,,0ld* gobgobowmo
OMAMOE  5gOLMBdOMO 35603900, 030 3mBEIJuBMOMO  0bOIsEHMMIdOL
LMo gdom  boMOlbMdMOzo  Aoblbgeggdme  3mbm@s09dl  0dgbl.
0903900l dobggom  ,gdudMgbomeo  360d3bgEmds 353800 DS
3mbodMol/AFgOHol  gMdbmdgdls s g8mEogdl. 0o asbfiymdols
5303090 gdol  JqLsdsdolbo 0Mbg3l LoBY3dL, 9@sdosbms FmMol
QOIOOMO IMIOIOEGdS boMolbmdM035 goblibgsggds® (Owiji 2013:
26-42) 50b0odbme gw9MHb5¢0do olisbgargdyeos dg03gMmoL Fogumbmados.

6006236 39Ju3T0 33MmEPMBd Fog oML, OMIGEO3 ol 9TMOYMMgdS:

- Old chap (Twain 2021: 17) /3ds30s (¢3960 1991: 34)
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UHmOg© o 35309000 BYLaMM30 LEbYEOL MaMATBL gdmEoMo
9R9M00. 02039l IMFIMIL J90ga0 F545W0mOG:
- Hold my merry man! (Twain 2021: 40) / 3989000 gdsfigoenm
(®»39b0 1991: 81)
by 4905309  Lo@ygzol ,dead” oMbl IMOZoERIOHMZ6
6087390%g.
- Dead stillness (Twain 2021: 42) / 5600393005 300)3569dsL (33960
1991: 84) 390dgdmes 43Jmbmes
296Lb353909000 LoEY35mfgMds(s ,BodoMOLYdEO Lohwydg*
- The dead noonday heat (Twain 2021: 38) / 9wscmol
299500 qdqds bLoabgd (BHagbo 1991: 181)
- I'm dead for sleep! (Twain 2021: 108) / og3scgdo dgbwyFqdmeos
(B39bo 1991: 183)
- The boys were at the dead tree again (Twain 2021: 107) / obgg
3300696 godbdo® bgbmsb (3. 18)
b930M39BY39gdsdo 09300  35M0sbBHos 93 BYOLIMO30056
5353306 gd00m.
- I'm dead drunk - 0»s63690s ,,0b900 Boligodo 306 3gbBy 396
30900
™Mo 9bol Fgsmadomo  Lbgomdols bshgzgbgdas dgodengds  obgomo
3550mgdol  dmygzsbs, Lool @MMOL, ©om©gbmdols vy dsbdoerols
358mbs@B30L L3Mmemo LEHOWO 8d3L Tgloomadge 9bgdL. y39eslivscmgol
36Md0E0s, MM 0baolMOL gobrlisbUzmgwo sOEH0ZWOo JoMmvye 9bsdo
005036905 MHob30m0 LobgEPom ,gMMO*, HMIGELsE 3H3WIdOM MZWs©
2MLYd0 LobgGdMIB WS MMZEOEMbE.
- Initlay amarble (Twain 2021: 39) / ocom dbmanmeo ds6dsmomls
900 dONWs (33960 1991: 79)
opLobodbsgos  ol,  ®MI  g3mvyemdo 00539  I60336gwmdoom
29569950309 Bo33owlsbgwl ‘some’.
- Some drowsy summer morning (Twain 2021: 38) / bogbwmwmols
960 33396096 ool (B39bo 1991: 79)
Lo@ygzel ,[4300“ 0Byl 96530 MO MoMATobo goshbos “couple” o
“pair”, Lo Lbgaslbgs 9000b3939030 36300 oMA3ob0o ,MEMO®.
- Traded a couple of white alleys (Twain 2021: 18) /m®0o omgo®o
OO 255(335¢s (B3gbo 1991: 46)
MoMEYbMdS
- A dozen would strain his capacity without a doubt (Twain 2021:
20) /o069 AL 0049 503HJ309, 0L Fgdgdols oMo 0gbgdmes
(®3960 1991: 52)
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- The two marbles lay within a foot of each other (Twain 2021:
39) /Mmoo mMomEg  bsdoxoom  oygm  goHmdsbgomoligeb
Q5300900 -(33960 1991: 81) dsbdowro
- Stunning surprise of the decade (Twain 2021: 20) ©35651369w0
500 {iemol dsbdog By (B3gbo 1991: 51) — o®m.
9939 90L560365305 J9IIGYO FoASW0O MM BMBLMB s 39380MGdOM™.
- Along on all sorts of games (Twain 2021: 9) / ®s6235680 93543L
LS00 33530 (B3960 1991: 33)
Lo@ Y300 Bsb5330gdOL M 2obBMYsIdOL FgomEOl 25dmygbgdols
39900b39390L53 943L s B396L bgarms®ligdwyen msMadsbdo.
- Many bright, clean faces assembled (Twain 2021: 19) / 5dqgbo
LIRS O FB0sMYO B53d30L boengs .. (B3960 1991: 49)
305Ma3bgEmdomo AMBLEMMIo30gd0L dglobgd Nolgtely Iy
3@oll0g03o30sd0 doMomso@ Lsd FHodl godmymagh: aoMms ©ods@gds,
259MFHM3905 s Bb3309d0Ls 3b63009d0m SBOOL Bgeebs godmbo@zol s
39M0xMSBOMGOL, MmIol JoBsboE 3mstmydbgemdomo §33035¢9bEmdOL
o935 (dgModg 2018: 72)
39M0xM5BI MoMadbol 60dMTs Posomzgengds:
- Small trust (Twain 2021: 12) / 9933905 (33gbo 1991: 37)
- Who had seen better days (Global Grey 2021: 22) / m@qbwsg
3962500 3bM3MHMdES (3960 1991: 54)
bmaxg® 305Mad6go  300WMdL  JoMomnyedo dmdgdbml  mmomgdols
39L53Yy30L0 0bEOLYIMO BOHSDS.
- At any cost (Twain 2021: 55) / 5053 56 bs ©ox ™IS
(®39bo 1991: 103)
358mbsmd3590L Gobso®lio ol 9o qbgem Lo@yzsms s Jguo@Yzgdems
36083690mdstgs  03gdero,  FogMed 00  bdoMe oM M®ol 50
360936gcnmdsme x53L (9w9desdg 2020: 21). d;stgdbgerol Hobsdg sbmgmgdols
10653300l Q3OS AL LOBSTZ0MgE Loms™Rdbo BofomMdmgdols Laboo.
(8m0gadg 2020: 20) bobsbob Lo@yzgdol RsboEgwgdoom Jomomggarolsmagols
3050236900 MBOHM SbEMmdYE BBl 9.
- With the deepest anxiety for the result (Twain 2021: 55) /
L530bgEo Mol BBEJswom garms dggal ... (B3gbo
1991: 103)
- The next instant he was out (Twain 2021: 57) / o3sol
Q5bsb3xdd0 (B39b0 1991: 106)
21939 LEOBEHYMILME 3ZEOM FoOMYGOL, LosE Vb OLMEMOL MmO
Lo@ygzs 0oMmadbolsls JoMmmwdo 0OMIom A5IMEOL. o Hobscswgdols
£930900L 50200l (33e00gds BoBL.
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- The water treatment was new... (Twain 2021: 55) / 08 co®mU sbgnsq

030009005 BgbL Fyanoom 3319Mbscmds (B3gbo 1991: 102)

- It meant that somebody’s days were numbered (Twain 2021:
42) / mommo 30609 0m33090ms (B3gbo 1991: 83). ;wdzs
JoOm39eadL 43593l 0bawolm® qbsdo dm3gdmwo BMEBOL
DMBEO OIS - ,3005308 IO OIMIEPOEO 0Ym*, Do Mod
3ol go9mygbgds 565900039Mo 339P3069ds.

563560  3MwEHOMEo  LdLBoEE00m Bodbagl 3 @Emermeo
13930830308 dJmbg Lo@ygsl 96 godmmddols RsboE3wgdsls Lsdobby gbols
3M0AMOOLIM30L  FoLoEgdo  Lodygzom. 3 Fgdombgzgzsdo  fysmmlb o
LodoBby  LoGY3gdL gMmo s 0y03g 3OM3MmME0Eo 360dzbgmMmds oM
q969dsm. 5933500 Bbs33gd0l doBsbos LsdoBEy FHgduEol dz0mbzgu By
09039 050930930l dmbgbs Malisg fystm gbols d30mbgzgu By sbgbl
mM0Q0bso (dgModqg 2018: 67).

05635630 33MmEMdM 0LYD FoFOOMIBL, BOIE JNLEVIMSPSTMEOL
Lbbgomdsls gm0 s 09539 60360l godmliobs@egs gbdotmmdo:

- When school broke up at noon, Tom flew (Twain 2021: 34) /
Q5M935 MMMIYEHTS QO IYS OO IBZ969ds (BH39bo 1991:
73)

d05Md6go  FggEos  599M03sdo  sMLgdMo  gmeol oo meGm
SHEMBYO 259 JoMMZIOLM30.

0bgeolv® 356006330 oo Fgliggbgds MM 12 Losobgs, stz gLss
Boblighgdo o 93 IMY339. MMYTSBT0 sBEMO 390 s©0ddgds.

— Tom was swimming in bliss (Twain 2021: 34) / &m3do bg@stgdsl

3oboEos (3H39bo 1991: 74)

390dgds 9439m0Mdbs ,359M30 IFMObIZ3* 08039 d60TZbgMdOm,
353M53 0baolvyMo gbolsmzol Babs ,,swim® 3900 25IMBE9AL 6gEoMgdol
396350, 30006075 LOEY3S ,IBOHObIZL®. FMoMYIbgEl Mgzl 3MbIMYE Mo
30Bbol dobomfigzs 9bMdM030 gMHmgMEgdols Imdogds s MmMASBODYdS.
063560 Mbs F99x9MgdMm©IL 9g3mdol LEOWLSE s ImBagmeno 53d0b
boLosMLSE, OO LOEY300 MBS JIBOL obFYMdL (30603009 2002: 11)

- They get slathers of money (Twain 2021: 34) / 53539 ©@®M™L
RbsE demds b3gBHbID (B39bo 1991: 74)

JoOmz9wolomzgols  Logbgdom  Mgwg356EHMGmo  moMmpdsbo  dogzowgom
>3m0l dmbgg@s”, MoE 99300 ol dmgbsls 603bsgl, Topa®moed wam™
390dgdmqs 33§Mmbms ,,bghdo 593L Bmo®.

00bsE 9300mm d9dgao dsgomomo - No sound disturbed the quiet
(Twain 2021: 59) / Bsdobmdo o6 oldms (BH39bo 1991: 108) (Mog Loglgdoom
0Bgd6MH0300).
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»0003369md0L  3063M9F0BE0s, MMmammE dmyqblgbgdom, gfimoagds
oMM LEgbMmdMOZ-crMA03M0 3603369 mdol  IJmbg  LoByzsl 96
LoEY3500(gmdol  Fga3wsl MBO™ 30fMMm, 3m63M9@ Mo 360dzbgrmdols
3gmbg Lo yz0m. 59gbs, 0bOlvM sMLigd0 Labgwls “thing™ sd3b Lozdome
RoMMNM, SOLEAMIIGHE0 36033690Mds S 0R0 0MMYIBYdS 3MEIMYEHWO
doBbom: bogmo, Lsgsbo, bgdg, BoJE0, GgdNb3z93s, AoMgIMgds, Bofio®dmado,
2MLYdS o 5.9. (dgM0dg 2018: 75).

B396L G90b3z93580 030 50b0dbs3L 5oT05BLSE s (3BM3gELS.

- You poor thick-headed thing (Twain 2021: 16) / 39 LsdGogom
MB306m doFm! (B39bo 1991: 44)

- For the wild things had no... (Twain 2021: 63) / 53 35&56o
3b™39wqdL (BH39bo 1991: 116)

F9LooMmgdgmo  969d0L  LoLBHYIM®O  Lbgsmds  (LobEHIFOMds
3b650BMMMds) dmotdbgli 3093 MBRO™ dgBo LoMmMEggdols [obsdg
5949690L. gBOLS s MYl gdloz MO GMHMNGMEgdOL Flo@yzoLbmds
DmaxgH 30 450m©ol IoMadbgeols, dog™sd 1gdsbEozm™mo 360336qwmds
Lbgolb 3399906909. ,doMd6gm0 sbogn 9bmdM03 BMMIGAL 560 Fgdl Bmaog®om
2580b509359L o 065MBMBYBL MMyMO 3 93B™MEMOL Lo 3mdmbogsEom doBsbl,
obg BHgduEHob Fbs@EzMme oMgdEgdL“ (dgModg 2018: 155) 0bywrolvy™do
OMAMOE  965obm  9bsdo  Lodyzesms Boghomo  Jomovedo, HmamO3
Lobmgbw® 96580 gMmo LoEY35 AOIMEOL.

- in all four (Twain 2021: 42) / oscmombogmo (3gbo 1991: 84)
- Slim creature (Twain 2021: 18) / »ymgoc@sbm (Bggbo 1991: 48)
- Baking sun (Twain 2021: 107) / 353565d9ds (3960 1991: 181)

011335 BO30MOLSOMM FoR MYV 363IOOM, Losi LoGYzs “haunted”,
OmIgoi MgBgbo Lodygsl “house” LoBEZMI3L LoFOMMIBL QM3
2963503 gdsl JoOmwyando.

— ahaunted house (Twain 2021: 107) / 530 bv)e0gd00m olsbargdwyemo
Lobeoo (B3gbo 1991; 179), - »fd0bwmo Labero (B3g9bo 1991: 181)

B396 dogm 9MLYdM PoMadobdo 33MmEMd SBEHMBOTMG MoMdsbl,
OmIgEoE 35MdOE0s MmO gduolma®meds@olzwo GMmoblgm®Iszos -
9560l ¢9glo3MMo g9l hobsogergds LadoMolbdotmm d60dzbgwmdols
@9dbogM®o  ghmgom.  BEHMB0INMO  MeMpdsbol  Fgdmbggzsdo,
@9dbo3MMO gOHMIMEo JGuodEms M FoMEHM BadoMOL3OM® JMMYMPO
BobBo33egl (Bmaxg® 03039 LOGY3S LIOMHYMBOMO 3MHgR0JLOM), SM5TgE
bbgo Lo@yzgdoms s LoEYzsmfigmdom, MHMIgdoa LadoMobdomMm SHBOL
39000339896, 3oy

- Hewasnotmuch posted in anatomy (Twain 2021: 18) / 565@m3800b
30bsBY 35300350 dMIBYdMs (BH39gbo 1991: 39)
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- It went into details (Twain 2021: 23) / 563 9000 3603560 56
298mMBgb0s, Mows 50 dmobligbos (3960 1991: 56)

2MLYdE0 BSIOMB0 30I3 GMNO FEJEMDSS F035{MEM LB IBEHIOLS
Q5 5M60m 06 EHYMGGOIE sbosBM©IdL 0bRMMTS30S, 00 Mromegb
OO d5olibdgzss LoFoMmm MoMadboo FHgduEo 53059mTBoGdIL Y39es
Ambmgbsl, Momog msbsdgo®mmag 330mb3gml Aso3Ebmdl Lbgs J3gybols
950 gdL,  Fgb-B39Megdgdl )  BHMOOE0gdL. gl 30 LEBMYsMYdLL
890939600 8O 3030@0BIONL ©d FNWAHIONL oG

B90mo  iLebggdEo  BoddOmMYdO  FGLooMgdgeo  9bgdosb
330h39690L  IboB3Meo  BgduBol  ImeMadbgerols MMl motydbol
3Mm3gudo. B3gbo LEBSE0s LEMs 390 IMoEsgl MeMadbol 3ogs Lbgs
bgmbgdl, 353M53 3304MMd® qLga Lo3FsMOLOS 0T Mo F9dmdIgEgdoMO
1593056MdOL Boogeliogme3a, MolsE IeMadbYEo SLEMEIGRL.

)3bMg0o 0bagz0LEOL JomBMmEOHEOL BsIMMITo Im(393wa0s EMBEIMEOL
29635MFgds Mol 3MMEgLMD ©s393d0MgdOm, MMIgEoE Im3ang,
0060 30063093 35LwbmMBL 3JoMbZLs - Mo sMOL MsMATBO? ,msMyadsbo
6ol Gglsbgd  s0mygbgdomo  IgEbogmgdol  qsbdEBMgdss,  MMIgEos
5063 9MqLgdMos 08 3OMdEom 96 FoddHoom, Mog sbsbogl gMdo
960Lsm30L sdsbsl0sMYGOGEO 56339990 LBMIEIOHYYEO LOTdMEOMGdOL
3905(3935L gy 960 LEH®JE MG Loddmemads® (Catford 1965: 21).
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The article deals with the significance of translation in the point of communication
and social-cultural functions. Translation methods create essential conditions to make
student’s oral and written speech more authentic. Theoretical and practical materials
enable English learners to be creatively free and overcome language barriers-so called
interference. The aim of the article is to make a linguistic contrastive analysis of the work
‘The Adventure of Tom Sawyer’ by Mark Twain and its translation. Conducting a linguistic
research is one of the methods of teaching literature; It is considered to be a synthesis of
transnational and cross-cultural diapasons (ranges). Comparing the examples from the
source languages (English and Georgian ) encouraged us to establish those similarities and
differences that are characteristic to both languages. So this one represents the second

directive of translation of a literary work that is known as a linguistic method.

Keywords: linguistics, transnational, cross-cultural communication, social-cultural

synthesis.

Translation is an activity of enormous importance in the modern world and it is
the subject of interest not only to linguistics, professional and amateur translators
and language teachers, but also the electronic engineers and mathematicians.

Since translation has to do with language, the analysis and description of
translation processes must make considerable use of a categories set up for the
description of languages. It must draw upon a theory of language —a general
linguistic theory. Translation is an operation performed on languages: a process
of substituting a text in one language for a text in another.

Languages differ from each other with some characteristic features for their
systems that require the translator’s hard labour, background knowledge of the
source languages and tremendous effort to build a new understanding of the
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original text by using different lexico-grammatical transformations.

Our research is based on the original-translation contrastive analysis of an
American story ‘The Adventures of Tom Saywer ¢ by Mark Twain. Different
language systems of Georgian and English languages (Syntactic and Analytic)
create problems for translation.

Among the transformations used in the translation (translator G. Kipshidze)
here should be pointed out the following: word substitution, word omission, word
addition, autonomous translation, generalization, phrase and idiom delivery to
the second language. Some unknown meanings of the English adjectives used by
the translator perfectly fit the context of the Georgian text.

- If P'm good (Twain 2021: 34) / ov9 3330560 gqmambs 0dbgdo
(®»39b0 1991: 74)

- ...forstrongerreasons (Twain 2021: 17) / ¢yt 8609369¢0m3560
doBsbo (B39bo 1991: 46)

In general, different languages offer a great number of adjectives with
meaning large in degree-big, great, huge, tremendous and others in English,
OO, MBMT>boM0, 39909MHMYs, d9ddgMsbo and others in Georgian. It is
quite interesting that both languages use ‘big’ and ‘great’- ooo with other
content that denotes some valuable features of a person or an object.

- great law (Twain 2021: 11) / oo 3sbmbo ($3960 1991: 56).
It does not mean the size of the law.

- great elm (Twain 2021: 40) / coo@o ogems. Size of the object

- you'llbeagreat man (Twain 2021: 21)/asbg9d0 @00 500530560
- ‘great ‘ denotes not the size of a person, but his valuable feature.

- ... took a big breath (Twain 2021: 6) / 0350 s0c200mbs (33960
1991: 45) here the action represents not just lexical but linguistic
information in a rich, convenient and production-oriented way.

Translation of the adjectives ‘new’ and ‘old’ suggests semantically relevant
versions of Georgian adjectives.

- the new boy went off (Twain 2021: 7) / «36m80 8030 (530095
(®»39b0 1991: 30)

Adjective ‘old’ instead of its superlative degree ‘the oldest’ - v1dgzgenglio
delivered into English as the word - dggaolidzgero - ‘very, very old’ that is clear
to the Georgian models.

- ancient fire-place (Twain 2021: 107) / d3gerolbd3gero 8-9bsto
(®3960 1991: 181)
- old-fashioned western kind.... (Twain 2021: 42)/ d39¢rolid3gero

obsgerem@o.... (B3gbo 1991: 84)
According to the scientist Baker the adjective ‘old’ can be considered to
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be a marker of affectionateness. By means of contextual indicators it obtains a
different connotation. This meaning of the adjective ‘old’ is created by the author
to denote his feelings and emotions (Beridze).

- OId chap (Twain 2021: 17) / ds8os (#3960 1991: 34)

The examples from both texts vividly show characteristic style of the source
languages to express time, quantity and distance. It is well-known that English
indefinite article and indefinite pronoun ‘some’ with countable and sometimes
with uncountable nouns are translated into Georgian as ‘gHoo’ (numeral —
‘one’), words ‘pair’ and ‘couple’ —is delivered as ‘m®0’ (numeral -two’), ‘a dozen’
- ‘oomM3gG0’(numeral - twelve), ‘decade’- numeral-ten and so on.

Quantity

- initlay a marble (Twain 2021: 39) / oom dbmerm@ 9s6H3stoenemls
9O0 d)Goems (BH3gbo 1991: 79)

- some drowsy summer morning (Twain 2021: 38) / bsgboerol
9o 89396096 oersb (33960 1991: 79)

- traded a couple of white alleys (Twain 2021: 18) / m®o 039060
B3IHMS F5I(335¢s (B3gbo 1991: 46)

- a dozen would strain his capacity (Twain 2021: 20) / 00639BHb
0099 5099305 (33960 1991: 51)

- ...on all sorts of power (Twain 2021: 39)/ 5025U65060 595830
(®39bo 1991: 35)

Distance
- the two marbles lay within a foot of each other (Twain 2021: 20)
/ 300 600 bsdox 00 0gm sdmEmgdmero (B3gbo 1991:
81)
Time

stunning surprise of the decade (Twain 2021: 9) / ©)35650369¢0
300 ferols ds6doer By (3960 1991: 51 )
The translator uses some other transformatio devices, the aim of which is to
reach translation equivalence.
- many bright, clean faces attended (Twain 2021: 19)/ sdcogbo
dbos®ero 353930L boengs (H3gbo 1991: 49) (Generalization )
- smell trust (Twain 2021: 12)/ 993398095 (&3960 1991: 37)
paraphrase
— Who had seen better days (Twain 2021: 22) / caogbesg 396035
3b™360mds (33960 1991: 54)
In some cases the translation explains the word with the help of a whole
idiom in Georgian.
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— the water treatment was new (Twain 2021: 55) / sbgo 03000900
339bL Fyaroom 93Mbscmds (B3960 1991: 102)

Some examples show cross-cultural differences, when the translator tries to
make native reader understand the content of English sentences.

— whenschool broke up at noon (Twain 2021: 34 ) / ©s(935 ™33 s
Q5 QOYS OO 396905 (B39bo 1991: 73)

Concretization of the word meaning thing is very particular while translation
in Georgian .It denotes object, item, affair fact, case, state, work, creature and so
on (Beridze)

— vyou poor thick-headed thing (Twain 2021: 16) / 99 LodGowm
33060 doFm (BH3gbo 1991: 44)

— for the wild things had no...(Twain 2021: 63) /53 3s5f0s 3bmgqegdl
(®39b0 1991: 116)

Systemic differences of the source languages create some challenges for the
translation .He has to give new linguistic forms to some expressions to maintain
communicational goal of the author as well as its artistic value (Beridze 2018).

— on all four (Twain 2021: 42) / osmomboero (B3gbo 1991: .84 )
- baking Sun (Twain 2021: 107)/ 3535659935 (33960 1991: 181 )

Some examples of antonymous translation that is known as lexico-grammatical
transformation show the translators mastership to adjust the content of English
text to a Georgian one.

— he was not much posted in anatomy (Twain 2021: 18) / s65¢dools
3©bsDYY 395369350 06IsbYIdMs (33960 1991: 39)

— it went into details (Twain 2021: 23) / o3 9600 §360erds60 56
30069605, M55 56 dmobligbos (B39b0 1991: 56 )

The above mentioned sentences in both languages with negative and positive
content (antonymous translation) managed to build a full imagination of the
given situation to the Georgian readers.

So, the translator of this story aimed ‘to wrap the content of the foreign
piece of work in its national clothing’ (Panjikidze). Through different kinds of
translation transformations he managed to perform his duty to suit his translation
to the epoch style as well as the nature of the story to be told to create a mood
(Panjikidze) His aim to depict the life reality of American teenagers and introduce
it to the Georgian ones of his same age was achieved purposefully through a great
number of translation methods and designing many relevant linguistic equivalent
forms in Georgian.

Dostert’s definition to the question what is translation in the work by a
famous linguist Catford is considered to be the best explanation of the translation
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process; Dostert defines translation as ‘the branch of the applied science of
language which is specifically concerned with the problem or the fact of the
transference of meaning from one set of patterned symbols into another set of
patterned symbols’ (Catford 1965 :21).
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